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Μ Α Ρ Κ Ε Λ Ι Ν Α
Μ υθιστορία ι ο υ λ ι ο υ  μ λ ρ υ

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν

[Σ υνέχει·]

Το  βλέμρ,α του είχε διαρκώς προσηλωμέ- 

~νον έπ ί τοϋ όργανοπαίκτου, ώς εί ήθελε νά 

είσδύστι μέχρι τών ρ.υχίων της καρδίας του, 

ϊνα ιδνι τ ί έκεϊ έκρυπτεν. Ό  Κρασοκανάτας 

εν διαχύσει διατελών ούδέν ήνόησεν.

Ό  Βατρέν παρετήρει αυτούς.

’Ιδίως δέ τον Ά λσ α τόν  ήτένιζεν ώς εί ύ- 

πτ,ρχε συνενόησις μεταξύ των.

Ά π ό  καιροϋ είς καιρόν ό Ά λ σ α τό ς  άπήντα 

είς το βλέμμα του διά πονηρού μειδ ιάματος.

Μ ετά  τήν άφήγησιν τών διαφόρων μαχών 

κα ί τών άλλων αναμνήσεων, οί δύο συνδαι- 

τυμώνες έ'φθασαν είς έκυστηρεύσεις.

Πρώτος ήρξατο ό Ά λσα τ ια νό ς, διηγηθείς 

ότι άπώλεσε πρό πολλοϋ τήν μητέρα του.

Ε ίς  τοϋτο ό Ζανζότ άπήντησεν ότι έχει 

έ'τι τήν ίδ ικήν του.

—  Κ α ί τ ί επάγγελμα έχεις ; ήρώτησεν ό 

Ά λ σ α τό ς  ;

—  Π α ίζω  τό οργανον...Δέν φταίω εγώ... 

άφοϋ έχασα τό χέρι μου, ήμουν ικανός δ ι ’ 

άλλην εργασίαν;...

—  Κ α ί άπο πότε κατοικείς έδώ ; Δέν έ- 

χεις πολύν καιρόν.

—  Ποιος σοϋ τό είπε ; τ ί σέ μέλει ;

—  Μοϋ το ειπεν ό ξενοδόχος· ρ.ά α λ ή 

θεια, δέν μέ μέλει.

Ό  Ζανζότ συνέλαβεν αίφνης άόριστον 

ύπόνοιαν.

Έ ν  τή  όλονέν αύξανούση ρ.έθγ) λάμψις 

λογικοϋ άπήστραψεν. Ένόμισεν ότι είδε συνε- 

νοουμένους διά νευμάτων τόν ξενοδόχον κα ί 

τόν Ά λσ α τόν .

—  Έ  ! έ '! έψιθύρισεν... άν μοϋ παίξουν 

κάμμ ιάν ... Σ α τανα , ε ίμα ι είς το κέφι !.,.

Ή γέρθη τής τραπέζης, τοιοϋτο όρ,ως ήν 

έ π ’ αύτοϋ τό άποτέλεσμα τοϋ οίνου, ώστε 

ρ,όλις ήδύνατο νά στηριχθή έπί τών ποδών 

του.

’Έφερε τήν χεΐρα έπί τού μετώπου του... 

κα ί έπανέπεσεν έπί τού έδράνου του.

Ή  λάμψ ις τού λογικού είχε σβεσθή. Ή  

μέθη κατίσχυε.

—  Προσφέρω μιάν μ π ο τ ίλ ια  άκόμη...ε ί

πεν ό έργάτης.

—  Άφ οϋ τρατάρεις δέν λέγω οχι... Μ ά  

ακούσε, κύρ Ά ν τώ νη , καλό είναι τό κρασί 

σου, οχι όμως ’σάν έκεϊνο πού έπινα μ ιά  

οοράν εις ενα σπή τ ι έδώ πλησίον.

—  Ά  ! ά ! τ ί  κρασί ήτο αύτό... Κ ρ α 

σοκανάτα, είπεν ό Ά λσα τό ς .

Ό  Ζανζότ άκούσας τήν λέξιν Κρασοκα

νάτα  προφερομένην ύπό τοϋ άγνωστου έξε- 

πλάγη.

Δευτέραν ήδη φοράν έγεννάτο ύπόνοια έν 

τώ  νώ του.

—  Κρασοκανάτα ·,... Μ έ  γνωρίζεις ;... 

Ποιος σοϋ είπε τό όνομά μου ;

Ό  έργάτης ήρξατο γελών.

—  Ν ά , ό ξενοδόχος σέ έφώναξε πρό ολί- 

γ*υ μέ αύτό τό όνομα.Μά τήν π ίστιν  ρ.ου,

ώραΐο... παρανόμι... σηρ.αίνει χαρούρ,ενον 

άνθρωπον πού άγαπ α  τό γλέντι κα ί τόκρασί.

—  Ε ίσ α ι βέβαιος ;

—  Βεβαιότατος.

—  Λοιπον δέν έχω τίποτε νά είπω.

—  Κ α ί είπες πώς έπιες ώραϊο κρασί είς 

ένα σπήτ ι έδώ πλησίον.

—  Ν α ί,  ένα κρασί πλέον γέρικο άπό λό

γου σου, ένα κρασί τής ήλ ικ ίας ρ.ου.

—  Άδύνατον !

—  "Οπως σοϋ λέγω είναι.

—  Κ α ί πού έπιες αύτό τό λαρ.προ κρασί;

—  Ε ίς  τοϋ κυρίου Βωφόρτ έδώ πλησίον.

—  Κ α ί τ ί  έ’καρ,νες εις τού κυρίου Βω- 

φόρτ ;

—  Ήμουν..-.

Ά λ λ  ’ ό Κρασοκανάτας τρ ίτην ήδη φοράν 

έσιώπησεν. Ο ί τρερ.οκλείοντες κα ί βεβαρη

μένοι αύτοϋ όφθαλρ.οί προσηλώθησαν πρός 

τον άνθρωπον, πρός δν έξεμυστηρεύετο.

—  ’Ά  ! νά, είπε, δέν θά ε’ιπώ  τίποτε.

—  Ε ίν α ι λοιπόν ρ.υστικόν ;. . . Αύτός ό 

Βωφόρτ δέν είναι έκεϊνος πού τόν κατηγορούν 

διά φόνον ;

—  ’Ξεύρεις όλα τά  νέα βλέπω, τοϋ λό

γου σου ποϋ μόλις ήλθες είς τόν τόπον μας.

—  Όλος ό κόσμος όμ ιλεϊ δ ι ’ αύτό. Τόν 

γνωρίζεις λοιπόν τόν κύριον Βωφόρτ ;

—  Ε ίν α ι πολύς καιρός πού τό; γνωρίζω 

...καθώς κα ί τόν κύριον Δαγκέρ...

—  Τόν κύριον Δαγκέρ;... είναι ό σύντρο

φός του, αλήθεια ;

—  Ν α ί,  σύντροφός του κα ί φίλος του.

—  Κ α ί κατοικούν μαζύ ;

—  Ν ά , είς αύτό τό σπήτ ι ποϋ φαίνεται 

ά π ’ έδώ τήν ήρ.έρα... Ά  ! ήτονε πολύ άρ

ρωστος ό κύριος Δαγκέρ κα ί άν δέν ήτο ό 

γιατρός Γεράρδος... Ν ά  ένας καλός γιατρός- 

ένας πολύ προσεκτικός. Κ α ί  τ ί λαρ.πρός άν

θρωπος... καλός, έχει άγαθή καρδιά, σέ πα- 

ρηγορεΐ...

—  Λοιπόν γνωρίζεις δλον τον κόσρ.ον είς 

τό Κρέϊλ  ;

—  νΩ ' ν α ί. . .  περισσότερο άπο όλους ό

μως γνωρίζω τόν κύριον Γεράρδον. . .  ό ό

ποιος ρ,ού έμπ ιστεύετα ι πολλαίς «ροραίς τα ίς 

δουλιαίς του... κα ί ρ.ού ζη τε ί κα ί συρ-βου- 

λήν.

—  Ά π ό  σέ ; χωρατεύεις ;

—  Χωρατεύω ; Ν ά  έχθές άκόρ.η, άλλά 

σούτ, σ ιωπή ...

—  Μ π ά  ! σύ ένας επα ίτης δίδεις συμ- 

βουλάς είς ένα ιατρόν. . . ψεύτη, Κρασοκα

νάτα. . .

—  Σοϋ λέγω έχθές τό πρωί...

Ό  Ά λσ α τό ς  προσεΐχεν. Ά λ λ ’ ό Κ ρ α 

σοκανάτας δέν έξεμυστηρεύετο. Μ ’ δλην τήν 

ρ,έθην του, ήσθάνετο ένόόρ.υχον φόβον... Ή 

γέρθη τής τραπέζης κα ί έστηρίχθη έπί τού 

τοίχου.

—  Έ π ια  άρκετά κα ί είπα πολλά· είπε.

—  ’Έ λ α ,  ένα ποτηράκι άκόρ.η.

—  Εύχαριστώ . Έ π ια  πολύ.

—  Τότε δέν άξίζε ις τό παρανόμι Κ ρ α 

σοκανάτας.

—  Ά ς  είναι, μά δέν θά πιω  ούτε ρ.ιά 

ρουφιά.

—  Έ χ ε ις  μ,ικρό στομάχι.

Ό  Ζανζότ διηυθύνθη κλονιζόμενος πρός

τήν θύραν πεπεισμένος ότι ό καθαρός άήρ 

θά ώφέλει αύτόν. Τούναντίον όρ.ως, έπεσε 

ρ.άλλον ή έκάθησεν έπί έδράνου.

—  θεέ ρ.ου, θεέ ρ.ου, έψιθύρισε... μήπως 

κοιμηθώ ;

Κ α ί καταβαλών προσπάθειαν ήγέρθη.

Έ π ί  τού ούδού ό Ά λ σ α τό ς  παρετήρει. 

αύτόν. Έψιθύρισε :

—  Πρέπει νά όρ.ιλήσγ) ! το θέλω ! δέν 

μοί είπε τ ίποτε άκόρ.η.

Ό  Κρασοκανκτας έστράφη πρός αύτόν 

ρ.ειόιών.

—  Ειρ.α ι καλήτερα... Ά !  τό κεφάλι μου* 

είναι βαρύ. Μ ά  ε ίμα ι καλήτερα, σού ξανα- 

λέγω.

—  Λοιπον άς πιοϋμε ένα ποτηράκι.

—  Μ ονάχα νερό... τ ίποτε άλλο παρά ένα. 

ρ.εγάλο ποτήρι νερό... διψώ.

—  Π ηγα ίνω  νά σοϋ φέρω δροσερό...

—  Ευχαριστώ · είσαι καλός.

Ό  έργάτης είσήλθεν. Ε ίπ ε  δέ χαρ.ηλο- 

φώνως τώ  Βατρέν :

—  Γέμ ισε Ιν ποτήριον κίρσχ.

Ό  ξενοδόχος ύπήκουσεν.

Ό  Ά λσ α τό ς  κρατών τό ποτήριον έπ α - 

νήλθε παρά τώ  Κρασοκανάτα.

—  Ν ά , είπε, πιέ· έγώ δέν καταλαρ-βάνω· 

πώς είρ.πορεΐ κάνεις νά πίνη νερό.

Ό  Ζανζότ κατέπ ιε τό έν τώ  ποτηρίω πε- 

ριεχόμενον άπνευστί.

Αίφνης δρ.ως κατασυντρίβει τό ποτήριον 

έπί τοϋ έδράνου κα ί άνεφώνησε ρ,ετά φρί

κης :

—  Ά  ! σκέψου... ήτουν κίρσχ !

—  Κ α ί τώρα νομίζω, έψιθύρισεν ό έργά

της ότι θά έρ,έθυσες τελείως.

Ό  τάλας όργανοπαίκτης τούς όφθαλρ,ούς 

έχων εύρέως άνοικτούς έμεινε πρός στιγμήν  

όρθιος. Ή τέν ιζεν  έντρορ,ον τόν έργάτην, 

δστις έρ,ειδία αύτώ. Ή  χειρ αύτοϋ διά β ι- 

α ίας κινήσεως άπέσπασε τόν τράχηλον τοϋ 

ύποκαρ.ίσου του.

Κατέπεσε βαρύς έπ ί τού έδράνου’ έζή- 

τησε στήρ ιγμα κ α ί μή εύρών τοιούτο έκυ- 

λίσθη χαρ,αί.

Έ κ ε ϊ έρ,εινεν άκίνητος.

—  Α ί  ! Κρασοκκνάτα δέν θά κοιρ.ηθής!...

Ό  όργανοπαίκτης δέν άπήντησεν.

Ό  Ά λ σ α τό ς  έκυψεν, έκίνησεν αύτόν κ α ί 

έπειράθη νά τόν άνεγείρτ].

Ά λ λ ’ είς μ,άτην. Ό  Ζανζότ έκειτο α 

δρανής όμοιος πρός πτώ μα .

—  Ά  ! ύπερέβην τήν δόσιν, είπεν, ίαού 

αύτός ρ,εθυσμένος κ α ί άναίσθητος ... Αυτήν 

τήν φοράν δέν θά όρ-ίλήση πλέον... Τ ί  άτυ- 

χ ία . . . Κύριε Βατρέν, βοήθησόν με νά τόν 

ρ.εταφέρω είς τό δωρ-άτιόν του.

—  Δέν ε ίμα ι αύττ,ς της γνώμης, θ ά  

σκάση έκεϊ έπάνω. Αύτός είναι συνειθισρ.έ- 

νος νά ρ.ένΥ) έξω τήν νύκτα. Δέν θά κρυώσντ 

άς τόν άφήσωμεν νά κοιρ.ηθή έδώ’ ρ,όνον 

άς τόν βάλωρ.εν είς το σκαμνί.

Κ α ί όντως,άπέθηκαν αυτόν έπί τοϋ έορά- 

νου, όπερ τήν έσπέραν έκείνην έχρησίρ-ευσεν 

ώς κλίνη τώ  Ζανζότ.

—  Έ γ ώ  πηγαίνω  νά κοιμηθώ, είπεν ό 

Β χ τρ έν  σεϊς, κύριε Πενσών ;

—  Ό χ ι ,  δέν θά κοιρ.ηθώ. θ ά  αγρυπνήσω 

πλησίον του. "Αν έγερθή θά τόν παραφυλάξω.



—  Λοιπον κ ά τ ι σπουδαΐον θά μάθετε 

άπό αυτόν

— Ίσως.
Μ ετά  πέντε λεπ τά  τό κ α τάσ τη θα  τού 

Βατρέν ήν βεβυθισμένον έν τω  σκότει.

'Ο  Πενσών —  « ό τ ι ήτο αύτός —  έμενεν 

ήσυχος έν τω  βάθει τής αιθούσης άναμένων 

μ εθ ’ ύπομονής τήν άφύπνισιν τοϋ Κ ρασο

κανάτα .

Ούτος δμως οέν έφαίνετο οτι θά έξύπνα 

τόσον ταχέως.

Έ κο ιμ ά το  χωρίς ποσώς νά κ ινήτα ι.

Π ερ ί τήν μ ίαν μετά τό μεσονύκτιον, έν 

τούτοις. έκινήθη κάπως, είτε διότι ή νυκτε

ρινή δρόσος κατέλαβεν αύτόν, είτε δ ιότι έ- 

στενοχωρεΐτο ή άναπνοή του έν τή  θέσει, έν 

ή  ε’κειτο. Έκ ίνησε τούς δακτύλους, άνύψωσε 

τόν βραχίονα, έφερεν αύτόν έπί τοϋ στήθους 

του, άλλά  κα ί πάλ ιν  έπανέπεσεν ούτος. Η  

πτώσις έκείνη τοϋ βραχίονος έκλόνισε το 

σώμα, 6 δέ κβιμώμενος κατέπεσεν έπί τού 

έδάφους.

Τόσον δέ άποτόμως έπεσεν, ώστε έπλήγη 

κ α τά  τήν ρίνα κα ί τό α ίμ α  έρρευσεν.

Ό  Κρασοκανάτας άφυπνίσθη. Ή  κα τά  

τήν έσπέραν βαρεία κεφαλή του ήν κάπως 

ελαφρότερα εκ τε τού ύπνου κα ί τού έκρεύ- 

-σαντος α ίματος.

Τοϋτο έσωζεν αύτόν άπό άποπ}^ηξίας.

Έβράδυνεν δμως νά συνέλθ-/) είς τάς α ι 

σθήσεις του.

Ε ίχεν άνοικτούς τούς οφθαλμούς, ά λ λ ’ ε- 
μ.ενεν ετι πρηνής.

Βραδέως, λίαν βραδέως άνέκτησε τήν α ΐ-  

σθησιν.

Τέλος άνεκάθησε. Τό  α ίμ α  έρρεεν ολονέν.

—  Ποϋ ε ίμα ι λοιπόν ; Ε ίν α ι νύχτα βα- 

θειά. Πού είναι τό οργανόν μου ;

Κ α ί έξέτεινε περί έαυτόν τόν βραχίονα 

άναζητών αύτό.

—  Μ π ά  ! τό οργανόν μου δέν είναι έδώ. 

Πού είναι

Κ α ί στηριχθείς έπί τού εδράνου ήγέρθη.

Η  νύξ ήν αιθρία, κα ίτο ι άσέληνος.

Ήδυνήθη ν ’ άναγνωβίσν) τήν Σ υ ν ε ν τ ε υ -  
ϊ , ι ν  τ ώ ν  κ υ ν η γ ώ ν .

—  ”Α  ! ε ίμ α ι είς τού κύρ ’Αντώνη.

"Εφερε τήν χεΐρα έπί τοϋ προσώπου

του.

Τά α ίμ α  έρρεε πάντοτε άφθονον έπί τού, 

μύστακός του κα ί τοϋ τραχήλου του.

Είσήλθεν είς το πανδοχεϊον.

—  Α ϊ  ! κύρ ’Αντώνη, έδώ είσαι ;

Ούδείς άπήντησε.

Ψαύων διά τών χειρών τούς τοίχους, τάς 

τράπεζας, τ ά  καθ ίσματα  ό Ζανζότ εύρε τήν 

κ λ ίμ α κ α - άνήλθε μετά κόπου κα ί είσήλθεν 

είς τό δωμάτιόν του.

Έ κ ε ϊ εύρε πυρεία κα ί άνήψε κηρίον.

Ά π έ μ α ξ ε  τό πρόσωπον. Τό μάκτρον αύ

τού έγένετο έρυθρόν.

Έ πλύθη  δ ι ’ άφθονου ΰοατος κα ί ή α ι

μορραγία ε”παυσεν.

Έ ξήλθε σχεδόν πκρευθύς.

Κ ά τω  ό Πενσών έκρύβη όπισθεν τραπέ

ζης ΐνα διέλθνι ό Κρασοκανάτας χωρίς νά ϊδν) 

αύτόν.

Δύο λόγους είχε προς τοϋτο.

Πρώτον, ήθε/Λ νά μαθγ, ποϋ διηυθύνετο

6 έπαίτης· δεύτερον, έφοβεΐτο μή έξεγείρη 

τήν όργήν του, διότι τόν ε,ίχε μεθύσει.

Ό  Ζανζότ έξήλθε.

Δέν ήτο έν τούτοις τελείως νηφάλιος.
Α, , 1W ^ , 7  , ‘

ι ιοεαι του οεν ησαν εν τούτοις σαφείς· 

μ ία  μόνη σκέψις ύπερίσχυεν έν τώ  τεταραγ- 

μένω έγκεφάλω του : ό Δαγκέρ !

Δ ιήλθε προ τής τραπέζης, όπισθεν τής ο

ποίας έκρύπτετο δ Πενσών χωρίς ούδέν νά 

ύποπτεύστ·,.

Ούδεμίαν άλλως τε είχε συλλάβει ύπό- 

νοιαν περί τής τ.αυτότητος τοϋ ’Αλσατού.

Έξελθών έν τή  έξοχή μετά κόπου ήνό- 

ησε πού έοει.νά διευθυνθή. Ή  γή έστρέφετο 

περί έαυτόν, α ί σκέψεις του ήσαν άσαφεϊς, 

είχε δέ κεφαλαλγίαν.

Ποούχώρησεν έν τούτοις κα ί άφίκετο είς 

τά  πέριξ τής οίκίας τού Δαγκέρ.

Βαθυ.ηδόν ό νοϋς του έγένετο καθαρότερος.

—  Τ ί  κάμνω έδώ, έψιθύρισε... τ ί θά μ ά 

θω ;... ό κύριος Γεράρδος μοϋ είπε νά παρα

κολουθώ τόν Δαγκέρ δπου ύπάγει. Τό  άπό- 

γευμα είδα τόν Δαγκέρ πού έπήγαινε είς τό 

δάσ ο ςΆ λά τη ς ...Β έβα ια , κάποια  άφοομή θά 

είχε διά νά πηγα ίνη  είς το δάσος άρρωστος 

δπως είναι άκόμη. Α ι  λοιπόν ό Δαγκέρ έ- 

βγήκε άπόψε,ένώ έγώ έμεθοϋσα μέ αύτόν τόν 

άχρεϊον Ά λσ α τόν , είς τό δάσος βέβαια θα 

έπήγε. "Αν δέν έβγήκε είς τό δάσος θά ύ- 

παγγι άμα εβγη. Πρέπει λοιπόν έκεϊ νά π α 

ραμονεύω κα ί νά περιαείνω νά ε”λθη ο Δ α γ 

κέρ

Κ α ί έξεκίνησεν.

Ό π ισθεν του άρκετά μακράν ΐνα  μή ή 

ορατός, ο Πενσών άκολούθει αυτόν.

Ό  Κρασοκανάτας, νηφάλιος ήδη, έπά- 

λα ιε κ α τά  τοϋ ΰπνου βαρύνοντος τα  βλέφα

ρά του.

"Ο τε έφθασεν είς τό δάσος έμεινεν έκεϊ 

είς τό άκρον.

’Ανέμεινεν έπί τινας στ ιγμάς όρθιος.

Ά λ λ ’ ή ακινησία ήν έπικίνδυνος δι ’ α ύ 

τόν.

Ήσθάνετο τάς κνήμας του άδυνατούσας 

νά στηρίζωσιν αύτόν.

—  Πρέπει νά περιπατήσω, έψιθύρισε.

Κ α ί  είσεχώρησεν είς τό δάσος.

Μ  ’ ολην τήν ζάλην του ένόμισεν δτι έ- 

πανειλημένως ήκουσεν οπισθέν του προστρι

βήν κλάδων.

Έ σ τ η  κα ί έτεινε το ούς.

Πλήν ούδέν ήκουσε πλέον...

—  ’Ά ν  ’μπορούσα νά εκαμνα ένα λου

τρό, θά έξαγρυπνοϋσα.

« Ά π ’έδώ είναι ή λ ίμνη, άλλά θά ε’.μπο- 

ρέσω νά τήν εΰρω ; ’Έ π ε ιτ α  νυστάζω τόσον 

πολύ ποϋ μοϋ φαίνεται πώς δέν θά είμπορέ- 

σω να ύπαγω έώς έκεϊ».

Έ πειράθη  έν τούτοις.

Έβάδισεν έπί ήμίσειαν ώραν ώς φάντα

σμα· οί όοθαλαοί του έκλείοντο, ήσθάνετο
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δέ τάς δυνάμεις του έκλιπούσας.

—  Δέν είξεύρω πλέον πού ε ίμα ι, είπε 

καθ' έαυτόν.

Έ πο ίησε βήματά  τινα.

Α ΐβνης έκυλίσθη χαμα ί.

—  Δέν είμπορώ πλέον ! δέν ε’.μπορώ !

Κ α ί  πάραυτα άπεκοιμήθη.

Ε ίς  τό μέρος, εί; ο έπεσεν, ήσαν θάμνοι

φθάνοντες είς άπόστασιν τεσσάρων ή πέντε 

μέτρων μέχρι τού Ε λυυ$ τ ώ ν  Έ λ ά φ ω ν .
Μόλις είχεν άποκοιμηθή, ό Πενσών άκρο- 

ποδητεί βαδίζων έπλησίασεν.

—  Α ί  ! είπε κ α θ ’ έαυτόν, γνωρίζω τό μέ

ρος τούτο. Ά λ λ ά  δ ια τ ί ό Κρασοκανατας ή λ 

θεν έδώ ;

Η  ήώς ύπέοωσκε.

Τ ά  πτηνά ήδον έν τοϊς δένδροις.

Έρόγχαζεν.

—  ’Ά  ! κο ιμ ά τα ι άκόμη... Θ ά  τον π α 

ραφυλάξω.

Κ α ί έτοποθετήθη έκεϊ που έν τοϊς πέριξ 

άφανής κα ί είς τόν μάλλον έξησκημένον ο

φθαλμόν.

Ή δύνατο δέ κάλλ ισ τα  νά βλέπη κα ί τάς 

έλαχίστας κινήσεις τού έπαίτου, χωρίς ούτος 

νά ύποπτευθή τήν παρουσίαν του.

Ή ρχ ισ εν  ήδη τελείως νά έξημερώνη.

Έ ν  τή  έςοχή, ό άνατέλων ήλιος εδιδε 

φώς, ά λ λ ’ έν τώ  δάσει έπεκράτει έ'τι ή μ ι-  

σκοτία.

Ό  Ζανζότ έκοιματο έ'τι.

["Επεται συνέχεια.]
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ΔΤΟ ΓΥΝΑΙΚΕΣ
[Μ υθιΰτορια  α λ ε ξ ι ο υ  μ π ο υ β ι ε ]

[Τέλος]

Τέλος ό Μαυρίκιος, είς δν ή μακρά αύτη 

σ ιωπή έπροξένει μέγιστον κακόν κα ί δστις 

έπεθύμει νά λάβη άπό τήν κόμησσαν ύπό- 

σχεσίν τινα , άνέκραξε :

—  Λοιπόν, Ε λένη , δέν όμιλεΐς ; είρ.αι 

έτοιμος νά σέ άκολουθήσω.

Έ κε ίνη  τόν ήκουσε, κ« ί παρευθύς άπηλ- 

λάγη  τής περιπτύξεώς του. Τό  ονειρον είχε 

διαλυθή, ή θλιβερά πραγματικότης παρου- 

σιάζετο ένώπιόν της.

—  Ό χ ι ,  άνέκραξε διά σταθεράς φωνής, 

δέν θά μέ άκολουθήσητε !

—  Δ ια τ ί ; είπεν έκεΐνος.

ΓΙοοσεπάθησε νά εύρη άπάντησιν, διότι

ήννόει κάλλ ισ τα  δτι ήτο άνάγκη να δώση 

τελευταΐον κτύπημα, μήπως κα ί πάλιν νε- 

κρωθή· έπρεπε νά τελειώσγ) πλέον ή ιστορία 

αΰτη. Ά φ ο ϊγ  α ί πρώται δικα ιολογία ι της δέν 

ήδυνήθησαν νά νικήσωσι τον Μαυρίκιον, ε”- 

πρεπε νά εΰργ) νέας τοιαύτας.

Αίφνης συνέλαβεν ιδέαν τινά. Κ α τ ά  πρώ

τον τήν άπέκρουσε, μή συμβιβαζομένην μέ 

τήν άξιοποέπειαν της κα ί προ πάντων άντ ι- 

κειμένην είς τόν σεβασμόν,δν έ'τρεφεν είς τον 

ε”ρωτά της. Έ ν  τούτοις έπρεπε νά εύργι οι~ 

έξοδόν τινα. Σκεφθεΐσα οέ έπί μικρόν είπεν 

είς τόν Μαυρίκιον :

—  Δέν δύνασθε νά μέ άκολουθήσητε, 

δ ιότι... δεν έγκαταλείπουσι γυναίκα άγα- 

πώσαν ύμας, όπως άκολουθήσωσιν ετεραν, 

ή τ ις ... δέν σάς άγαπα  πλέον.

Έκεΐνος ένόμισεν δτι παρήκουσε.

—  Τ ί  είπες : τήν ήρώτησε.

—  Είπον τήν αλήθειαν.

—  Δέν μέ άγαπάς λοιπόν πλέον ; είπε



υ.ειδιών ώσεί έπρόκειτο δι ’ άστε ιότητά  τ ι να.

—  Ό χ ι ,  άπεκρίθη αΰτη μετά πραότη

τες, μόλις κρατούσα έαυτής, κα ί σκεπτο- 

μένη τον έντιμον σκοπόν δν ήθελεν οΰτω νά 

πραγματοποίηση οιά τής δοθείσης ύποσχέ- 

σεως τη  Θηρεσία. 'Ό ταν, έξηκολούθησε λέ- 

γουσα, επανήλθατε π α ρ ’έμοί, μετά τόν γ ά 

μον σας, ένόμισα οτι σάς ήγάπων. . . ή π χ -  
τώμην... ηγάπων τήν άνάμνησιν τών ερώ

των μας... ή καροία μου είχεν άποπλανηθή

—  Τοϋτο είνε άδύνατον, άνέκραξεν ό 
Μαυρίκιος, έφαίνεσθε εύτυχετάτη έπαναβλέ- 

■πουσά με !

Έ κε ίνη  ειχεν άκόμη τό θάρρος να ψευσθή.

—  Κάκιστον αίσθημα μέ ώδήγει, άπε- 

κρίθη. "Ο ,τ ι ύμεϊς έξελάβετε ώς χ?ρ*ν έπί 

τή  έπανόδω σας, ήτο άπλούστατα ή ευχα- 

ρίστησις τοϋ έγωισμοϋ,ήν πάσα γυνή αίσθά- 

νεται βλέπουσα έπανερχόμενον π α ρ ’ αύτή 

εκείνον, δστις τήν έγκατέλειψεν,’Ή μ η ν  εύτυ

χής δυναμένη νά λέγω κ α τ ’ έμαυτήν : «Με 

έγκατέλειψε ο ι ’ έκείνην, τήν άφίνει σήμερον 

οι ’ έμέ».

Ο ί λόγοι ούτοι οέν ήΐυνήθησαν νά τον · 

■πείσωσιν, έγνώριζε καλλ ισ τα  τήν δεξιότητα 

τής ’Ελένης, τώ  ήτο τόσον δύσκολον νά 

τήν θεωρήση ικανήν τοσαύτης μικρότητος !

—  Μ ή  προσπαθήτε νά μ ’ άπατήσητε, 

τή  είπε, άπορώ πώς το ιαϋτα ι σκέψεις εύ 

ρον θέσιν έν τή  καρδία σας.

—  Άφοϋ τάς ομολογώ ! άπεκρίθη ή Ε 

λένη μετά ζωηρότητος.

—  Κ α ί,  δέν μ ’ αγαπάτε λοιπον πλέον ;

— Ό χ ι.
—  Ά λ λ ά ,  παρατηοήσατέ με, σάς παρα

καλώ.

—  Πρός τ ί  ; τούτο εινε άνωφελές.

—  Σάς παρακαλώ.

Τότε, άποφασισμένη πλέον νά κενώση το 

•ποτήριον μέχρι τοϋ πυθμένος, κα ί δπλισθεϊ- 

σα δι ’ ύπερανθρώπου θάρρους, ύψούσα δέ 

τούς οφθαλμούς πρός τόν Μαυρίκιον,

—  Ό χ ι ,  Μαυρίκιε, τώ  είπε δέν σέ ά 

γαπώ  πλέον.

—  Δέν έρυθριάσατε ποσώς... δέν ώχριά- 

σατε διόλου ... ή φωνή σας δέν έτρεμε ! ... 

Ε ίν α ι λοιπόν άληθές ;... Ά λ λ ά  τούτο είνε 

προδοσία.

—  ΕΙνέ τ ις  κύριος τής καρδίας του ; ε ί

πεν έκείνη.

—  Ά  I σταθήτε, μή μοϋ άποκριθήτε 

πλέον.Α ί φράσεις αύτα ι, α ί έξερχόμεναι τών 

χειλέων σας, μετά  τόσης ψυχρότητος, πα- 

γώνουσι τήν καρδίαν μου.

Έρρίφθη είς κάθισμα, κα ί θέτων τήν 

κεφαλήν έντός τών χειρών του :

—  Ά  ! πόσον ύποφέρω, Θεέ μου ! άνέ

κραξε.

Έ κε ίνη  έκαμεν εν βήμα πρός αύτόν μ ι 

κρού δεϊν νά ριφθή είς τήν αγκάλην του κα ί 

νά τώ  είπη : «Έψεύσθην, έψεύσθην ! Σέ ά 

γαπώ  άκόμ,η,θά σέ άγαπώ  πάντοτε !» Ά λ λ ά  

τή  έφάνη δτι ή Θηρεσία παρουσιάζετο με

τα ξύ  αύτής κα ί τοϋ Μαυρίκιου.

Τήν έφαντάζετο μέ τήν ένδυμασίαν, ήν 

έφερε τήν προτεραίαν κα ί μέ τον δίσκον είς 

τήν χεΐοα. Κ α ί άντ ι νά λέγη διά τής γλυ 

κείας της φωνής : «Δ ιά  τούς πτωχούς, κύ

ριοι,» έψιθύριζεν εές τό ούς τής Ελένη ς :

«Ευχαριστώ  διά το έλεήμ.ον ψευδός σου, εύ- 

χαρίστώ  διά το καλόν δπερ μοί κάμνετε !»

Τότε ή κυρία Βριών έστκμάτησενό  Μ αυ

ρίκιος δέν διέκρινε το κ ίνημα, δ αΰτη έκα

με προς αύτόν προσεπάθησε νά τήν συγκί

νηση, νά τήν ύποχρεώση, ν ’άρνηθή δ,τι εί- 

χεν είπη.

Εντούτο ις έκαμε τελευταίαν δοκιμασίαν, 

πλήν ματαίω ς. Ή τ ο  λίαν καταβεβλημένος, 

δπως εύρη τούς αρμόζοντας λόγους νά πείση 

τήν Ελένην.

Τό  ε’ίοωλον, δπερ είχε θέσει έπί τόσον ύ- 

ψηλοϋ βάθρου, καταπ ίπ τον , θά τόν έκαλυ- 

πτε δια τών λειψάνων του.

Ήγέρθη, παρατήρησε τήν κόμησσαν, ε ί

πεν άκόμη λέξεις τινάς, βλέπων δέ δτι ού

δέν άπεκρίνετο :

—  ”Ω χ  ! άνέκραξεν, έάν δέν δύναμαι νά 

άπομακρυνθώ τής οικίας ταύτης,έν ή βλέπω 

διαψευδομένας πάσας τάς έλπίδας μου, οέν 

θά σάς άφήσω δμοις ν ’ άπολαύσητε τοϋ θε

άματος τής λύπης μου.

Κ α ί οΰτω όμιλών, έτρεξεν είς μικρόν π α 

ρακείμενον δωμάτιον, κ α θ ’ ήν ώραν δέ ή 

θύρα έκλείετο δπισθέν του, ή Ε λ ένη  ήκουσε 

τούς λυγμούς του. Τότε έκείνη δέν έκρατήθη 

πλέον, κα ί θά έτρεχε προς συνάντησίν του, 

έάν ό βαρώνος Λ ιβρύ δέν ένεφανίζετο είς 

τήν αίθουσαν. Η  κόμησσα τότε έσταμά- 

τησε. Ό  κύριος Λ ιβρύ προχωρήσας πρός αύ

τήν τή  είπε-

—  Τ ά  πάντα  είνε έτο ιμα, ας άναχωρή- 

σωμεν.

Βλέπων δέ δτι τά  βλέμματά  της ήσαν 

έστραμμένα έπί τής θύρας τής άποκρυπτού- 

σης τόν Μαυρίκιον, κα ί ούδέν είς αύτόν ά 

πήντα, τήν ελαβεν έκ τής χειρός κα ί τήν 

ώδήγησεν είς τό βάθος τής αιθούσης.

Έ κε ίνη  ούδέν έλεγεν, δταν δμως εΐίεν δτι 

έπλησίαζον είς τήν θύραν, άπεσπάσθη α ί 

φνης μετά ζωηρότητος τών χειρών τοϋ βα

ρώνου φωνάζουσα :

—  Ό χ ι ,  οχι, δέν θ ’ άναχωρήσω οΰτω ! 

Θ ίλω  νά τόν άποχαιρετήσω, τό θέλω ! . . . 

τό α πα ιτώ  !...

Χωρίς να προσπαθήση νά τήν κρα-

τήση, άλλά διά φωνής, ήν έκείνη δέν ειχεν

άκούσει μέχρι τούδε, ό κύριος Λ ιβρύ τή  
»ειττε :

—  Έ ά ν  τόν άποχαιρετήσετε, οέν θά ί -  
χετε τό θάρρος ν ’ αναχωρήσετε, κα ί αν δέν 

άναχωρήσετε, δέν ε ίμα ι πλέον φίλος σας. 

Ό χ ι ,  έξηκολούθησε διά τοϋ Ιδιου άποφασι- 

στικοϋ ΰφους, ένώ έκείνη τόν παρετήρει μ ε τ ’ 

έκπλήξεως, δέν θά η μ α ι πλέον φίλος γυναι- 

κός, ή τ ις  κα ταδ ικα ζετα ι, καταδ ικα ζε ι δέ 

κ α ί τούς άλ.λους είς βίον άφόρητον ! . . . Ή  

πρός αύτήν άφοσίωσίς μου μοϋ δίδει τό δ ι

κα ίω μα νά τής ομιλώ κ α τ ’ αύτόν τόν τρό

πον, προσέθεσε χαμηλοφώνως, ή πρός έμέ 

άγάπη  της τήν ύποχρεοΐ νά άκούση τάς 

συμβουλάς μου

—  Τοϋτο είνε άληθέστατον, είπεν αΰτη, 

γινομένη κυρία έαυτής.

Διηυθύνθη είς τό γραφεΐόν, ά λ λ ’ άπό 

πρωίας έγραφε διαφόρους έπιστολάς, ήρπασε 

γραφίδα, έχάοαξε γραμμάς τινας, έγραψε 

μίαν διεύθυνσιν κα ί είπε τώ  κυρίω Λ ιβρύ :

—  Προχωρήσατε, βαρώνε, σάς ακολουθώ.

Κ α ί πραγματικώ ς τόν ήκολούθησε.

Ά λ λ ά  πριν άναχωρήσει, έστράφη είς τό- 

δωμάτιον, εις δ ό Μαυρίκιος είχε καταφύ- 

γει, κα ί, δια τής χειρός, άπέστειλε τελευ- 

ταΐον άσπασμόν είς έκεϊνον, δν δέν θά έπα- 

νέβλεπε πλέον.

Μ ετά  τέταρτον τής ώρας, ό Μαυρίκιος, 

είσήλθεν είς τήν αίθουσαν, είς ήν είχεν ά- 

φήσει τήν Ελένην.

Βλέπων δέ δτι αΰτη δέν εύρίσκετο έκεϊ, 

έσκέφθη δτι θ ’ άπεσύρθη είς τό δωμάτιον 

της.

Έκρουσε τήν θύραν τοϋ δωματίου της.

Τήν  έκάλεσεν.

Ούδεμία άπόκρισις.

Ή νο ιξε  τήν θύραν, ή Ε λένη  δέν ήτο 

έκεϊ.

Παρετήρησε πέριξ του, κα ί είοεν δτι τά  

πάντα  ήσαν διηυθετημένα ώς συνήθως.

Ή  φωτογραφία του μόνον, ήν είς χρόνους 

εύτυχεστέρους, πριν τού γάμου του, είχε 

δωρήσει τή  κομήσση, δέν εύρίσκετο πλέον 

είς τήν συνήθη της θέσιν.

Ή γ γ ισ ε  τόν τοίχον κα ί ήννόησεν άμέσως 

έκ τού πίπτοντος κονιορτοϋ δτι έσπευσμένως 

τήν είχον άρπασει.

—  Ώ  ! άνέκραξε, κα ί εΰρισκεν έν τού— 

τοις αύτήν, μεγάλως όμοιάζουσάν με, τήν 

ήγάπα  πολύ, κα ί μολαταύτα  τήν έξορίζει 

έκ τής παρουσίας της, ώς κα ί έμέ θά έξο- 

ρίση. Τούτο είνε φοβερόν !

Κ ατόπ ιν  διηυθύνθη, έλπίζων πάντοτε νά 

τήν συναντήση είς τό φυτοκομεΐον, είς δ έ

κείνη συνείθιζε νά διαμένη ώρας πολλάς.

Ά λ λ ’ ούτε έκεϊ τήν εύρεν.

Ά νθος μόνον, δπερ ό Μαυρίκιος ήγάπα  

ιδιαιτέρως, πρό μικρού είχε κοπή.

Έ τρεξεν  είς τόν άντιθάλαμον. Κ α ί  έκεϊ 

ή ιδ ία  έρημία έπεκράτει.

—  Έ ξήλθε λοιπόν, έ’λεγε καθ ’ έαυτόν, 

μετέβη νά περιπατήση, νά κάμη  επισκέ

ψεις, καθ ’ δν χρόνον έγώ ύπέφερον, κ α θ ’ δν· 

χρόνον...

Α ίφνης έξέβαλ-ε κραυγήν, ένεθυμήθη τά ς  

έτοιμασ ίας τοϋ ταξειδίου, άς είδεν εισερχό

μενος έν τή  οίκία.

Ένεθυμήθη δτι ή Ε λ έν η  τώ  είχ̂ εν ομο

λογήσει τήν ταχεϊαν  άναχώρησίν της.

Ά λ λ ’ ή λέξις τ α χ ε ί α  εννοούσε ;

—  Ώ  ! τοϋτο εινε άδύνατον ! άνέκραξε. 

Δέν θ ’ άνεχώρησε, χωρίς καν νά μέ άπο- 

χα ιρετίση ! Δέν θά τό έπραξε, τοϋτο θά ήτα  

©οβερόν. Δέν ήτο δυνατόν νά το εκαμε

Περιελθών δέ πάντα  τά  δω μάτια , έπα- 

νήλθεν έν τή  αιθούση, έν ή ε”λαβε χώραν ή 

συνομιλία του μετά τής κομήσσης, ε”τρεξεν 

είς τήν έστίαν, κα ί έκρουσε δι ’ δλων τών 

δυνάμεών του.

Ούδείς ένεφανίσθη.

Φρικίασις κατέλαβε τό σώμά του' έπά- 

γωσεν δλος· έφοβεΐτο.

Μ ε τ ’ ολίγον ή Ίουλ ιέττα  παρουσιάσθη.

—  Ποϋ είναι ή κυρία σας ; έκοαξεν ό 

Μαυρίκιος άμα είδεν αύτήν.

Α ΰ τη  τόν παρετήρησε μ ε τ ’ έκπλήξεως 

κα ί είπεν :

—  Ά λ λ ά  πώς... ο κύριος δέν γνωρίζει ;

—  Δέν ήξεύρω τίποτε, δμίλησε ταχέως.

—  Ά λ λ ’ ή κυρία πρό μικρού άνεχώρησε.



—  θέλετε νά ε ιπητε δτι έξήλθε· θά έ- 

πανέλθγι βεβαίως έντός ολίγου.

—  Ό χ ι ,  κύριε, ή κυρία, άνεχώρησε οιά 

ταξείδιον.

—  Λ ιά  ταξείδιον ! είς ποιον ρ.έρος ;

—  Δέν γνωρίζω· ή κυρία, οέν είπε ποϋ με

ταβα ίνε ι.

—  Μ έ ά π α τά τε  ! έάν ή κυρία σας άνε- 

χώρει διά ταξείοιον, θά τήν συνοδεύατε.

—  Τοϋτο ρ.οί ήτο αδύνατον, ή κυρία ά- 

νεχώρησεν έσπευσρ,ένως. Έπρότεινα  αύτή 

νά τήν άκολουθήσω έπί τινας ήρ.έρας.ρ.έχρις 

οτου εΰρη άλλην. Μ ο ί άπήντησεν οτι ήτο 

ολως περιττόν τοϋτο, καθόσον θά προσελάρ.- 

βανε θαλαμηπόλον κ α θ ’ οδόν. Τώ ρα πλέον 

δέν έχω ένταΰθα άλλην εργασίαν, ή νά τ α 

κτοποιήσω τά  έπ ιπλα  κα ι νά δώσω είς τόν 

συμβολαιογράφον, δστις θά έ'λθγι μ ε τ ’ολίγον, 

τά ς  κλείδας τού μεγάρου.

—  Τ ί  άπέγειναν οί άλλοι ύπηρέται ; κα- 

λέσατέ τους, θέλω νά τούς έξετάσω.

—  Ό  κύριος βαρώνος Λ ιβρύ, άφοϋ τούς 

«πλήρωσε, κα τά  δ ιαταγήν της κομήσσης, 

τούς δ ιέταξε ν ’ άναχωρήσωσι παρευθύς.

—  Δέν έξήλθεν δθεν πεζή ! ΙΙοίαν διεύ- 

θυνσιν έ"?ωσεν είς τον αμαξηλάτην  ;

—  Ή  κυρία ούδέν ε ΐπεν  ήτο κεκαλυμ- 

μένη διά πυκνοτάτου πέπλου, νομίζω μ ά 

λ ισ τα  δτι έκλαιεν. Ό  κύριος βαρώνος, δστις 

τήν συνώδευεν, εΐπεν είς τόν άμαξηλάτην  : 

«Π ήγα ινε εμπρός κ α τ ’ εύθεϊαν, κατόπιν θά 

σοϋ δώσω δ ιαταγάς».

—  "Α ! είνε άνάγκη νά τήν έπανεύρω ! ά 

νέκραξεν ό Μαυρίκιος, διευθυνόμενος είς τήν 

θύραν.

Κ α ί θά τήν έπανεύρισκεν έάν ήτο μόνη, 

έάν ό βαρώνος δέν ήτο μ ε τ ’ αυτής.

Γυνή. έχουσα τήν ανατροφήν τής κομήσ

σης, δέν δύναται νά ταξειδεύσγι μόνη· δταν 

άφίνη τήν αΐθουσάν της,τό μέγαρόν της τήν 

άμαξαν  της, άποπλανατα ι αύτοστιγμεί κα ί 

πράττε ι άδεξιότητας, αϊτινες τήν προδίδουσι 

κ α ί άναποφεύκτως ταχέως άνακαλύπτετα ι.

Ά λ λ ω ς  τε δέ, δσονδήποτε θάρρος κα ί άν 

έχγι γυνή τις, δταν φεύγν) ύφ ’ οΰς δρους ά- 

νεχώρησεν ή κόμησσα Βριών, δταν αίφνης 

εύρίσκεται μόνη είς άπομεμακρυσμένην πό- 

λ ιν, δταν τ ά  πάντα  είνε είς αύτήν ξένα, τήν 

καταλαμβάνε ι το ιαύτη  άπογοήτευσις, ώστε 

είνε ήναγκασμένη νά έπανέλθϊ) πάλιν ή νά 

κάρ.η, έν άγνοια της ίσως, σημεϊον τ ι έπι- 

τρέπον νά ρ.εταβή τ ις  είς συνάντησίν της. 

«Φεύγω μακράν σου, ά λ λ ’ άκολούθησόν με, 

φαίνεται λέγουσα. Ά φ η σ ε  με νά φύγω μ α 

κράν σου, άλλά  φρόντισε νά μ ’ έπανεύργ,ς».

Χάρ ις δμως τώ  βαρώνω, τό θάρρος τής 

'Ελένης δέν ύπέστη τήν σκληράν ταύτην δο

κ ιμασ ίαν.

Έφρόντισεν έκεΐνος ϊνα μή ή λύπη της 

τήν καταστήσν) ένοχον νέας άδυναμίας.

Περιέβαλε τήν φυγήν της δι ’ άπλήστων 

περιποιήσεων.

Τήν έσπέραν ό Μαυρίκιος οιήλθε τρέχων 

είς δλους τούς σταθμούς τών σιδηροδρόμων.

Ή ρώ τησε πάντα  τά  πρόσωπα, άτ ινα  ύ- 

πέθετεν δτι ήδύναντο νά τώ  δώσωσι π λη 

ροφορίας.

Ε ίδε τόν ιππότην, τόν κόμητα , τήν δε

σποινίδα Βριών, τόν συμβολαιογράφον τής

κομήσσης· πάντες ούτοι ούδέν άπολύτως έ

γνώριζον.

Δέν ήξευοε πλέον ποϋ νά διευθυνθή κα ί 

δέν είχε τό θάρρος νά μεταβή  είς τήν οίκίαν 

του.

Κ α ί  έξελθών τής άμάξης του, διέτρεχε 

τούς Παρισίους πεζή. Έ β ά δ ιζε , άπλώς μό

νον δπως βαοίζη , άνευ ούδενός σκοποϋ.

Ά  ! κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν, δέν η- 

γάπ α  πλέον τήν Ελένην, τήν έμίσει δ ι ’δλα 

δσα ύπέφερεν, άλλά θά εδιδε τήν ζωήν του, 

ί'να μ ίαν στιγμήν μόνην τήν ίδη, ϊνα έκδι- 

κηθή κα ί τή  είπη : « Ή  διαγωγή σου είνε 

άπεχθεστάτη, σέ μισώ.» Έκεΐνο δπερ τή  

συνεχώρει, ήτο δτι τώ  είπεν δτι δέν τον η- 

γ ά π α  πλέον...Τήν έπίστευεν, ό άνόητος !... 

Έ β ά δ ιζε , πάντοτε οΰτω έπαναλαμβάνων ά- 

καταπαύστως: «Δέν μέ άγαπ α  πλέον ! ου

δέποτε μέ ήγάπησε !»

Διηυθύνετο χωρίς κα ί ό ίδιος νά το έννοή 

πρός τήν κατο ικ ίαν τής κομήσσης.

Ά φ ιχθ είς  δ ’ έκεϊ, έσταρ,άτησε κα ί πα - 

ρετήρησε. Τ ά  πάντα  έκεϊ ήσαν σκοτεινά 

κα ί λυπηρά.

Αίφνης, ένόμισεν δτι διακρίνει φώς είς 

παράθυρόν τ ι, πλήν άρ.έσως ήννόησε τήν 

άπάτην του, ήτο άντανάκλασις φωτός έκ 

γειτονικής οίκίας.

Έυ.εινεν έπί πολύ άπέναντι τής οίκίας 

ταύτης, έλπίζων πάντοτε δτι παράθυρόν τ ι 

θ 'άνοιξη, δτι θά σ ταματήση  ε”μπροσθεν τής 

θύρας άρ.αξα, έξ ής θά κατέλθη μετανοούσα 

ή Ελένη .

Μ ε τ ’ ολίγον ή νύξ ήρχισε, τά  φώτα τών 

καταστημάτω ν ολίγον κατ ’ ολίγον έσβέσθη- 

σαν.

Π ά ν τα  έ'ρηρ.α κα ί σ ιωπηλά ήσαν πέριξ 

τού Μαυρίκιου.

Τέλος καταβεβλημένος έκ τόσων συγκινή

σεων, έπανήλθε μηχανικώς είς τήν οίκίαν 

του.

Ε ίχεν έξέλθει τήν μεσηρ.βρίαν έπανήρ- 

χετο τό μεσονύκτιον.

Ή  Θηρεσία τον άνέρ,ενε.

Χωρίς δέ ποσώς νά τώ  ειπ/ι τ ι,  τώ  ένε- 

χείρησε επιστολήν.

—  Έσκίρτησεν έκεΐνος άναγνωρίζων τήν 

γραφήν.

Ή  έπιστολή ποοήρχετο έκ τής Ελένης, 

τήν όποιαν είχε γράψει έν β ία ,σ τιγμάς τινας 

πρό τής άναχωρήσεώς της.

’Ιδού τό περιεχόρ.ενον αύτής :

« Έ χ ω  τήν δύναρ.ιν νά φύγω ρ.ακράν σου, 

άλλά δέν δύναρ-αι νά σέ άπατώ  περισσότε

ρον . . . Δέν θέλω νά τηρήσης έξ έμοϋ κ α θ ’ 

δλην σου τήν ζωήν κακήν άνάμνησιν... Ε ί 

μ α ι άδύνατος, είρ,αι δειλή, ε ίμα ι γυνή, θέλω 

νά ρ.’ ένθυμοϋνται ρ.ετά λύπης !... Σο ί έψεύ- 

σθην, Μαυρίκιε, μετεχειρίσθην τό ψεύδος, δ

πως δυνηθώ ν ’ άναχωρήσω. Ά λ λ ’ δταν πε- 

ριέλθη ή έπιστολή αΰτη είς χεΐράς σου, θά 

ε ίμα ι πλέον μακραν σου, κα ί τότε τό ψεϋδός 

μου θά ήνε δλως περιττόν. Ό σ α  σοί είπον 

ήσαν δλα ψεύδη! Μ άλ ισ τα ,σ έ ήπάτησα  δταν 

σοί είπον δτι δέν σέ ήγάπων πλέον... Σέ ά 

γαπώ  άκόρ.η, Μαυρίκιε ... ούδέποτε έπαυσα 

νά σ ’ άγαπώ  ! Θ ά  σ ’ άγαπώ  αιωνίως ! . . . 

Σ  ’ εγκαταλείπω , διότι πολύ σέ άγαπώ, δ ι

ότι ύποφέρω... διότι... "Α χ  ! γνωρίζεις καλ-

λ ισ τα  δ ια τ ί αναχωρώ . . . Χα ΐρε... λυπούμε 

ένίοτε, τό θέλω, άλλά  λησμόνησόν με... τό 

θέλω έ'τι περισσότερον. Ή  κάλλιον, όχι, 

κ ’ έγώ ή ιδ ία  δέν γνωρίζω δ,τι θέλω. Έ π ε -  

θύρ.ουν ν ’ άποθάνω- θά ήτο το άπλούστερον 

ίσως... Συγγνώμην, συγγνώμην, διά τήν λύ 

πην, ήν σοί προξενώ... οΰτως έπρεπε νορ,ίζω 

νά πράξω... Ή  ΰπαρξίς ρ.ας καθίστατο πλέον 

άνυπόφορος. Ή  σύζυγός σου... Χα ΐρε, χαΐρε. 

Σο ί πέμπω τήν ζωήν μου είς ένα τελευταΐον 

άσπασρ.όν... Σέ άγαπώ  !»

’Ά ν  κα ί τρομερά ύπέφερεν ό Μαυρίκιος, 

άφ ’ ής στιγμής άνεχώρησεν ή Ε λένη , μο

λα τα ύ τα  ούδέν δάκρυ έχυσεν.

Ή τ ο  είς ύστάτην νευρικήν κατάστασ ιν , 

ώστε δέν ήδύνατο νά κλαύση. Πλήν μετά 

τήν άνάγνωσιν τής έπιστολής ταύτης έξερ- 

ράγη είς λυγμούς.

Ή  Θηρεσία δέν προσεπάθησε νά τόν π α -  

ρηγορήση· οΰτε κ&ν τόν ήρώτησε τήν α ιτ ία ν  

τής λύπης του. Σ ιω πηλή , είς γωνίαν τ ινά  

τής αιθούσης, έ'κλαιε κα ί αύτή συγχρόνως. 

Έ ν  τώ  ρ.έσω μόνον τών δακρύων της, έ'λαμ- 

πεν άπο καιρού είς καιρόν ρ,ειδίαμα, ώς έν 

τώ  ρ.έσω τών σύννεφων λάρ.πει άκτ ΐς  ήλιου, 

ήδύνατο τ ις  δέ νά τήν άκούσν) ψιθυρίζουσαν 

τάς λέξεις ταύτας :

—  Το  παρελθόν ήτο ίδικόν τους, άλλά  το 

μέλλον άνήκει είς έρ.έ !

ΣΠ
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—  Κ α τ ά  γράμμα  άπέθνησκε τής πείνης. 

'Ό ταν άνεκάλυψκ τήν άλήθειαν ειπα ώς ύ- 

μεΐς : « Ε ίνα ι δυνατόν ;» Θ ά  ϊδητε δμως δτι 

δέν ρ.οί έπετρέπετο νά άμφ ιβάλλω .Θ ά ήρ.ην 

ήλίθιος, άν δέν παρετήοουν τήν καταβολήν 

τής δυστυχούς ταύτης γυναικός· ρ.ολονότι 

δέ ούδέποτε παρεπονέθη, έν τούτοις τήν ή- 

ρώτησα. Εννοείτε, δτι δέν μοί είπε τήν ά- 

λήθε ιαν  έγώ δμως έμάντευσα τά  άληθή 

α ίτ ια . Τσχναινεν, έξησθένει, είχε ρίγη, πυ

ρετόν, ιδρώτας, έβηχεν. Έ δ ε ι νά ένδυνα- 

μωθή κα ί διά τοϋτο τή  άνέγραψα τονω τι

κήν θεραπείαν : καλήν τρυφήν, ψητόν κρέας, 

ώά, οίνον γενναΐον κ. τ . τ. ΙΙροσέθηκα βοη- 

θητικώς κα ί φάρμακα.

—  Δυστυχής γυνή !

—  Ά λ λ ’ ε ίμα ι άληθώς βλάξ, διότι έπί- 

στευα δ,τι ρ.οί ε”λεγεν, δταν τήν ήρώτων τ ί 

έφαγεν είς τό πρόγευρ.α, αΰτη θά μοί δ ιη 

γείτο δτι έφαγε δύο ώά βραστά, ρ.ίαν κο

τολέταν, ραδίκια,τυρόν, οίνον, ζύθον. Έ π ί-  

στευα είς τούς λόγους της κα ί ήπόρουν πώς 

ρ.έ τοιαύτην δ ία ιταν κα ί τά  βοηθητικά φαρ- 

μκκα  δέν έβελτιοϋτο. Έφοβούρ-ην ρ.ήπως ή- 

πατήθην. Πώς δρ.ως νά συλλάβω υπόνοιαν ; 

Ά ληθώ ς δέν ήγνόουν δτι δ Δραπιέ είναι κα-



τάχρεως, ά λ λ ’ ουδέποτε έφανταζόμην το ι

αύτην κατάστασ ιν. Ή  δύναμην νά υπονοήσω 

τήν πραγμα τ ικότητα  έν τή  οίκογενεία ε

κείνη τή  τόσω φιλοφρονώ, έν τή  κομψή έ

κείνη αιθούση, βλέπων άείποτε τήν κυρίαν 

περικόμψως ένδεδυμένην κα ί μηδέποτε πα- 

ραπονουμένην ουδέ κα τά  τής τύχης της, ουδέ 

κα τά  τοϋ κόσμου, ουδέ κ α τα  τοϋ συζύγου 

της, ουδέ κ α τά  τίνος άλλου. Κ α ί  έφαίνετο 

κάπως μελαγχολική, τήν τοιαύτην ομως 

μελαγχολίαν της άπέδιδα εις τήν νοσηράν 

κατάστασ ιν  της. Ά λ λ ’ έτι μάλλον βλαξ 

υπήρξα, διότι έβλεπα παρά τήν μητέρα τό 

παιδίον, τό ταλαίπωρον έκεϊνο πλάσμ.α,οπ;ρ 

όλονέν κατεβάλλετο.

Ό  Βονέ δέν έπίστευεν οτι ό Μονταριολ 

έ"λεγεν υπερβολήν κα ί ήκροατο αύτοϋ είς ά- 

κρον συγκεκινημένος.

—  'Επειδή  δέν παρέστην είς τον τοκετον 

τής κυρίας Δραπιέ, ούδέποτε είσήλθα είς 

τόν κοιτώνα τοϋ ύπνου ούδέ είς τό έστιατό- 

ριον, έφανταζόμην δέ δτ ι τά  δύο αύτά δω

μ ά τ ια  θά ήσαν ώς κα ί ή αίθουσα- θά ΐδητε 

δμως. ΙΊρό μ ιας περίπου ώρας μετέβην έκεΐ- 

μοί ήνοιξεν ό ύπηρέτης- ή κυρία Δραπιέ εί

χεν έξέλ*ΐει, θα έπανήρχετο δέ άπό στιγμής 

εις στιγμήν. Ά νέμ ενα  έν τή  αιθούση, ό δέ 

ύπηρέτης ε'μενεν είς τόν προθάλαμον. Αίφνης 

ήκουσα κραυγάς παιδιού, ηνόησα δέ δτι ή 

μικρά, ή τ ις έκοιμάτο έν τώ  κοιτώνι,θά έξύ- 

πνησε. Τό  παιδίον έκραύγαζεν ισχυρότερον. 

Τότε φυσικώς ήνοιξα τήν θύραν τοϋ κοιτώ- 

νος κα ί εισέρχομαι διά νά καθησυχάσω τό 

νήπιον. Ά λ λ ά  τ ί βλέπω ; γυμνόν δ ω μ ά τ ι

ον εχον ώς μόνα ε”π ιπ λα  κλίνην σιδηράν, εν 

λίκνον κα ί μίαν έδραν τεθραυσμένην. ’Ηνό

ησα τό πάν, ούχί βεβαίως τό πάν, ά λ λ ’ δ

πως δήποτε έμάντευσα τήν άληθή κα τά -  

στασιν. Ά λ λ ά  τό παιδίον έξηκολουθει νά 

κλαυθμηοίζη· έπλησ ίασα είς τό λίκνον κα ί 

έλίκνισα αύτό. Ε ίς  μ ά τη ν  έκλαιε περισσό

τερον- το έλαβα τότε εί: τήν αγκάλην μου, 

δ ιότι έπρεπε νά το καθησυχάσω, δέν έχει 

οΰτω : ’Ιδού λοιπόν έγώ βαδίζων έν τώ  κοι- 

τώ νι κα ί νανουρίζων τό βρέφος : «Ν άν ι, νάνι 

τό μωρό, νάνι, νάνι τό μικρό.» Τ ίπ ο τ ε - έξη- 

κολούθει νά κραυγάζη, μολονότι σάς βεβαιώ ' 

OTt τό ίνανούριζα δσον ήδυνάμην καλήτερον. 

Έσκέφθην τότε δτι διά νά μή ήσυχάζη θά 

έχη κά τ ι. Τό  έξέδυσα κα ί πιστεύσατέ μοι 

δτ ι εφριξα- άντ ι σπαογάνου είχε πεοιτυλι- 

χθή διά μ ιας έφημερίδος. Πρό όκτώ ήμε- 

ρών παρεκάλεσα τήν μητέρα νά έκδύση τήν 

μικράν, είδα δέ έπί τών γλουτών της τών 

κάτισχνων άποτετυπωμένα μελανάγράμμα- 

τ α - ούδέν τότε ήνόησα- ήδη έξηγώ τά  πάν - 

τα . Ε ίς  τήν οίκίαν ταύτην δέν έχουσιν'οΰτε 

έπ ιπ λα  οΰτε όθόνας, α ί δέ έφιμερίδες χρησι- 

μευουσιν ώς σπάργανα. Δέν λέγετε τίποτε ;

—  Ε ίμ α ι κατάπληκτος.

—  Ε ίν α ι κά τ ι χειρότερον άκόμη.Δέν είπα 

τήν άλήθειαν είπών δτι δέν υπάρχουν όθό- 

ναι. Έ π ί  τής κλίνης είδον ώραϊον σπάργα- 

νον λευκόν. Τό  ε”λαβα  κα ί περιετύλιξα δ ι ’ 

αύτοϋ τήν μικράν, ήτ ις μοί προσεμειδία εύ- 

τυχή; δτι άπηλλάγη  τής έφημερίδος κα ί ή- 

σθανθη τήν δροσερότητα τής καθαράς οθό

νης. ’Έ λ α β α  αύτήν πάλιν είς τήν άγκάλην 

μ.ου κα ί τήν ένανούρισα έκ νέου: «Χ άν ι, νάνι

τό μικρό». Λαβών άπό τής κλίνης τό σπάρ 

γανον, μοί έφάνη αΰτη σκληρότερα ή δσον 

είναι συνήθως στρωμνή έκ μαλλιών ή τ ρ ι

χών.Ψ αύω  αυτήν κα ί δέν ευρίσκω ούτεμαλ- 

λίον, οΰτε τρ ίχας. Ή  κλίνη είχε μόνον στρω

μνήν έκ φύλλων αραβοσίτου- έ π ’ αύτής έ- 

κοιμώντο. Τούτο διά τόν Δραπιέ δέν είναι 

μέγα πράγμ*, διά τήν πάσχουσαν δμως τ α 

λαίπωρον γυναίκα είναι φοβερόν. Αίφνης οί 

οφθαλμοί μου πίπτουσιν έπί δέσμης χαρτιών 

τεθειμένης έπί τής θερμάστρας, μεθ ’ ένος 

χάλικος άνωθεν αύτής. Αναγνω ρ ίζω  τόν χ α 

ρακτήρα τής γραφής μου. ΤΗσαν α ί συντα- 

γα ί μου. Παρατηρώ  αύτάς προσεκτικώς κα ί 

βλέπω δτι ούδεμία είχεν έκτελεσθή. Τ ί  τά  

θέλετε ; ένώπιον τού άθλιου έκείνου κοιτώ- 

νος, τής φρικώδους εκείνης κλίνης, τής έφη

μερίδος, ή τ ις  έχρησίμευεν ώς «τπάργανον, έ

νώπιον τής δέσμης έκείνης τών συνταγών, 

τών μή έκτελεσθεισών ελλείψει χρημάτων, 

ήσθανθην δάκρυα άναβλύζοντα είς τούς ο

φθαλμούς μου.

—  Κ α ί έγώ έπίσης συγκινοϋμαι.

—  Κρατών πάντοτε τήν μικραν, έπανέρ- 

χομα ι είς τήν αίθουσαν κα ί καλώ τον ύπη- 

ρέτην. Ε ρω τώ  αύτόν : —  'Έ χετε  ύπηρέτριαν 

έδώ ; —  Κ α ί τ ί νά τήν κάμωμεν ; έγώ σα

ρώνω τό σπήτι. —  Κ α ί τό μαγειρεΐον; —  Δέν 

μαγειρεύουν έδώ.— Κ α ί τ ί τρώγουν ; —  Μ ί-  

χρι τών δέκα ή δώδεκα τού μηνος τρώγουν 

κά τ ι τ ι,  σαλτσ ιτσότα, παραδείγματος χ ά -  

οιν- άπό τάς δεκαπέντε δμως τρώγουν πα- 

τ α τα ις - ή οικογένεια τής κυρίας τή  στέλλει 

χορταρικά κα ί βούτυρον . . . όχι δμως τ α 

κ τ ικ ά .—  Κ α ί τ ί πίνουν ;—  Μόνον νερό. Τ ά  

σπάργανα κα ί τά  άλλα  ρούχα τά  έπλενε ή 

κυρία- ά λ λ ’ ε”βηχε πολύ κα ί τώρα τά  σα

πουνίζω έγώ. Ε ίχον έννοήσει έγώ αρκετά, 

δτε ήχησεν ό κώδων. Ή  κυρία Δραπιέ έ

πανήρχετο άσθμαίνουσα φρικωδώς.Άν έγνω- 

ρίζετε ποιον βλέμμα μοί έρριψεν, ίδούσα με 

κρατούντα τήν μικράν, βλέμμα ταραχής 

κα ί ευγνωμοσύνης συγχρόνως. Δ ιά  νά τήν 

άπαλλάξω  τής αμηχανίας τή  είπον δτι είναι 

ανάγκη νά θηλάση άμέσως το παιδίον. Ένώ  

έθήλαζεν, έγώ έξήταζον αύτήν. Ά  ! ά γα 

πητέ, ό θεός νά σάς φυλάξη άπό τού νά 

ιδητε τά  στήθη γυναικός θηλαζούσης, ήτις 

άποθνήσκει τής πείνης. Τήν ήρώτων περί 

τής καταστάσεώς της, δταν δέ ή μικρά δέν 

ήδύνατο πλέον νά εύρη τ ι είς τούς κενούς ε

κείνους μαστούς, τήν έϊτηθοσκόπησα κα ί 

διέγνωσα ύποξεϊαν φθίσιν ή, ώς λέγουσι, 

καλπάζουσαν.

—  Ά λ λ ’ ή νόσος είναι θανατηφόρος !

—  Έ ν ίο τε  σ ταμα τά . Ά κρ ιβώ ς δέ διά 

τούτο σάς φέρω μαζύ μου είς τό φαρμακεϊον, 

ένθα Οά δ ιατάξω  κα ταπ ότ ια  εμετικής τρυ

γάς. ’Ιδού έφθάσαμεν. Περιμείνατέ με, διότι 

έχω άνάγκην ύμών.

Ζ'

'  —  "Ηδη άς έπανέλθωμεν παρά τή  κυρία 
Δραπιέ, είπεν ό Μονταριόλ έξελθών τοϋ 
Φαρμακείου, διά νά τή  δώσω έγώ αύτος τό 

ποώτον καταπ ότιον. Ε ννοείτε δμως δτι ού

δαμώς δόναται νά ώφελήση τό φάρμακον

άνευ άφθονου κα ί καλής τροφής- ο ιχ  τοϋτο 

σάς χρεία ,ομαι.

—  Τ ί  δύναμ.αι νά πράξω '; άπήντησεν ό 
Βονέ. Ε ίμ α ι είς τάς δ ιαταγάς σας.

—  Έ χ ε ι  καλώς. Ο ί άνθρωποι ούτοι ί -  
χουσιν άνάγκην χρημάτω ν- δέν δύνανται δέ 

νά δανεισθώσι πλέον, διότι τούτο μέν αύ- 

στηρώς απαγορεύεται ύπό τού συνταγμα- 

ταρχου, ε”πε ιτα  δέ δέν εύρίσκουσι κα ί δανει- 

στας. Ε ίν α ι ύπερήφανοι άνθρωποι κα ί έννο- 

είτε έντεύθεν τήν δυσχερή αύτών θέσιν. Δέν 

δυνάμεθα λοιπον έν πάση ειλικρίνεια νά 

τοϊς εϊπωμεν : «Εΐσθε δυστυχείς κα ί θά σάς 

βοηθήσωμεν», άλλά πρέπει νά τούς συνδρά- 

μωμεν χωρίς νά τοϊς τό είπωμεν. Όσον ά- 

φορά τά  φάρμακα,τό πράγμα είναι εύκολον 

θά τά  παρασκευάζω μόνος. Πλήν ώς σάς 

είπα χρεια ζετα ι κα ί καλή  διατροφή κα ί ή- 

θ ικα ί φροντίδες. Ύ μ ε ϊς  έχετε ένταύθα σχέ

σεις έν τή  κοινωνία κα ί θά πράξητε ο,τι δυ- 

νηθήτε.

—  Ε ίν α ι εύκολον.

—  Κ α τ ά  πρώτον πρέπει νά τή  άφαιρέ- 

σωμεν το παιδίον, τό όποιον τήν εξαντλεί- 

ανάγκη λοιπόν νά εΰρωμεν τροφόν. ’Έ π ε ιτ α  

δέν πρέπει νά άφήσωμεν τήν μητέρα έρη

μον. Ή  κυρία. Βοσμορώ κα ί α ί θυγατέρες της 

δύνανται νά μάς εΰρωσι μίαν τροφόν- ή κυ

ρία Ό ντάν, ή κυρί*. Ζενεβραίς,ή κυρία Κ ό λ 

λας δύνανται νά περιποιηθώσι τήν κυρίαν 

Δραπιέ. Ίδετε  λοιπόν αύτάς κα ί συνενοη- 

θήτε.

Οΰτως όμιλούντες έφθασαν πρό τής οικίας 

τού άντισυνταγματάρχου.

—  Είσέλθετε, είπεν ό Μονταριόλ, τήν 

ώραν ταύτην θά συναντήσητε οϊκοι τήν βα- 

ρώνην.

"Οντως, ή-κυρία Ό ντάν  ήν έν τή  αιθούση 

της λαμβάνουσα μάθημα ύπό τού Βεράλ. 

Έ κάθηντο ένώπιον τραπέζης κα ί ή μέν κυ

ρία Ό ντάν  άνεγίνωσκεν, ό δέ Βεράλ έξη- 

πλωμένος έπί ανακλίντρου ήκροάτο μει- 

διών κα ί ϊπαναλαρ,βάνων : «Πολύ καλά  ! 

πολύ καλά  !» Ή  είσοδος τού Βουνε διέκοψεν 

αύτούς.

—  Ά  ! κύριε Βονέ, είπεν ή βαρώνη, θά 

παρευρεθήτε είς τό μάθημά μ·υ. Εΐσθε τόσω 

καλός κωμωοος κα ί θά ειπητε τήν γνώμην 

σας.

Ά λ λ ’ έκ τής φυσιογνωμίας τοϋ Βονέ ή 

βαρώνη ήνόησεν δτι κ ά τ ι σπουδαϊον συμ - 

βαίνει.

—  Μ ήπω ς θέλετε νά μοί όμιλήσητε ; ή 

ρώτησεν αυτόν.

—  Μ ά λ ισ τα , κυρία.

—  Λοιπόν, τό μάθημα έτελείωσεν αυ- 

ριον, κύριε Βεράλ.

Ό  Βεράλ άπήλθεν, ό δέ Βονέ διηγήθη 

δ ,τι b Μονταριόλ είπεν αύτώ.

—  Ά λ λ ’ είναι φοικώδες, άνέκραξεν ή 

κυρία Ό ντάν. Ο  κύριος Μονταριόλ είχε δ ί

καιον ύπολογίσας έφ ’ήμας- θά ήτο έγκλημα 

νά τήν έγκαταλείψωμεν- άρκετά πταίομεν 

δτι μέχρι τοϋδε δέν έλάβομεν τίποτε. Ά λ λ ’ 

ό συνταγματάρχης είναι πολύ αύστηρός δια. 

τά  χρέη, θά έκαμνε δέ μεγάλας κρατήσεις 

διά νά φθάση ο ατυχής Δραπιέ είς τοιαύτην 

πενίαν. Α ν ά γ κ η  δμως νά σκεφθώμεν διά το 

παρόν κα ί διά τό μέλλον, ούχί διά το παρελ



θόν. Δότε μοι τόν βρχχίονά σας κα ί όδηγή- 

σατέ με παρά τή  κυρία Βοσμορώ διά νά 

συνενοηθώμεν μετά  τής Ίουλιανης κα ί της 

Ά ννέτας.

Ό  Βονέ άνεκουφίσθη. θ ά  μετέβαινε μ ό 

νος παρά τη  Ίουλιανή, χωρίς νά διστάση, 

έπροτίμα δμως νά συνοοεύηται ύπό της κυ

ρίας Ό ντάν , διότι ένώπιόν αύτης δέν θά έ- 

γίνετο λόγος περί τής κληρονομιάς . . . ούδέ 

περί τών λόγων τής κυρίας Κόλλας.

Ή  κραυγή τής κυρίας Βοσμορώ, τής 

Ίουλιανής κα ί τής Ά ννέτας ύπήρξεν οΐα ή 

τής κυρίας Ό ντάν  :

—  Ε ίν α ι φρικώδες.

Ή  συζήτησις δέν υπήρξε ρ.ακρά περί τοϋ 

τ ί  ώφειλον νά πράξωσιν. Ή  Ίουλιανή έ

γνώριζεν αγρότην,τοϋ οποίου ή σύζυγος ήτο 

καλή  τροφός, ήτ ις  θ»: έλάμβανε τό παιδίον 

άπό τής έπιούσης. Δ ιά  τήν πληρωμήν θά 

ευρισκον έντος τοϋ μηνός υπεκφυγήν τ ινα  

διά νά την πληρώσωσι χωρίς νά τρώσωσι 

τήν φ ιλοτιμ ίαν τών γονέων.

—  ’Ή δη , είπεν ή κυρία Ό ντάν, ό κύριος 

Βονέ θά μεταβή  νά ϊοιρ τήν κυρίαν Ζανε- 

βραίς, τήν κυρίαν Βεντάμ, τήν κυρίαν Κ όλ 

λας, αϊτινες, θά μάς εΰρωσι παρά τή  κυρία 

Δραπιέ.

—  Ή  κυρία Κόλλας... είπεν ή Ά ννέτα .

—  Ν α ί,  κόρη ρ.ου, πρέπει νά γνωρίζωρ,εν 

άν θά συρ.πρκςη ρ.εθ’ ήρ.ών.

Έ νώ  ό Βονέ ήτο ιράζετο ν ’ άπέλθη πρός 

έκτέλεσιν τών παραγγελιών τής κυρίας Ό ν 

τάν, αΰτη συνοδευορ.ένη ύπό τής κυρίας Βο- 

σρ.ορώ, τής Ίουλιανής κα ί τής Άννέτας, 

μετέβη παρά τή  κυρία Δραπιέ. ή τ ις  έν τη  

αιθούση της, άνευ άνθέων, καθόσον δέν είχε 

πλέον τήν δύναρ.ιν νά συλλέξη τοιαϋτ·'., ά- 

νέρ.ενεν έπισκέψεις.

Μ ε ιδ ίαμα  έφώτισε τό ισχνόν ποόσωπόν 

της, οτε ήκουσε κρότον βηρ,άτων κα ί προσ

τριβήν αίσθήτων. Ή  θύρα τής αιθούσης ή- 

νεώχθη ύπό τού ύπηοέτου, δστις άνήγγειλεν:

—  Ή  κυρία βαρώνη Ό ντάν , ή κυρία 

Βοσρ.ορώ.

Ταραχή  χ,αρας ήρ,πόδισε τήν κυρίανΔρα- 

π ιέ νά όρ.ιλήση, προκαλέσασα αύτή παρο

ξυσμόν βηχός·

—  Πώς, πάσχετε, είπεν ή κυρία Ό ντάν, 

κ α ί δέν ρ.ας ειδοποιείτε ; άν δέν μάς τό έλε- 

γεν ό κύριος Μονταριόλ θά έπεριμέναμεν τήν 

ιασίν σας διά νά τό μάθωμεν.

—  Πολύ κακώς έπράξατε, ειπεν ή κυρία 

Βοσρ.ορώ περιπαθώς.

Ή  Ίουλιανή ε'λαβε τήν μικράν κα ί έχό- 

ρευεν αύτήν έν τή  αγκάλη της.

—  Ό  κύριος Μονταριόλ ρ.ας είπε κα ί άλ

λο τ ι σπουδαιότερον, είπεν αύτη, δτι είναι 

άνάγκη νά χωρισθήτε τοϋ τέκνου σας.

—  Δέν έχω πλέον αρκετόν γάλα  κα ί ύ- 

ποφέρει ή ρ.ικρά· πρό παντός δι ’ αύτήν πρέ

πει νά ληφθή φροντίς.

Ή  Ά ννέτα  μετέβη είς τό παράθυρόν, 

ΐνα κρύψη τήν συγκίνησίν της.

—  Άκρ ιβώ ς, έξηκολούθησεν ή Ίουλιανή, 

έχω νά σάς προτείνω ρ.ίαν καλήν τροφόν, 

τήν σύζυγον αγρότου, περιποιητικήν, καθα- 

ράν, ικανήν, τό όποιον είναι έπάναγκες διά 

τήν ύγιείαν τών παιδιών. Δύνατα ι νά ε”λθη 

αύριον.

Ή  κυρία Δραπιέ ηύχαρίστησε τήν Ίου- 

λιανήν, ά λ λ ’ έφαίνετο έν αμηχαν ία .

—  Δέν θά έχω ϊσως δσα ένδύρ,ατα χρει

άζονται· είς τήν οίκίαν του κανείς δέν έχει 

άνάγκην τόσων πραγμάτων, όσων χρειάζε

τ α ι διά τήν τροφόν.

Ή  θύρα τής αιθούσης ήνεώχθη πάλιν :

—  Ή  κυρία κόμησσα Ζενεβραίς άνήγ- 

γειλεν ό ύπηρέτης.

Ή  κυρία Δραπιέ ούδέποτε έδέχθη τόσας 

έπισκέψεις συγχρόνως, κα ί διετέλει έν άρ,η- 

χαν ία  ΐνα προσφέρη κάθισρ.α είς πάσας.

Μ ετά  τ ινα  συνδιάλεξιν άσήμαντον ή Ί -  

ουλιανή έπανέλαβε τή·» πρότασίν της.

—  Ε ίπ α τ ε  δτι σάς λείπουν τ ινά  πράγ- 

ρ.ατα, είπε, δυνάρ.εθα ίσως νά τά  συρ.πλη- 

ρωσωρ.εν.

—  Ε ίν α ι περιττόν, είπεν ή κυρία Βον- 

τά μ , εύτυχής θά λογισθώ νά προσφέρω είς 

τήν κυρίαν Δραπιέ τά  ένδύρ.ατα τής ρ.ι- 

κράς θυγατρός μου, τήν οποίαν έχασα.

Δάκρυ άνήλθεν έκ τών διαφανών οφθαλ

μών τής κυρίας Δραπιέ, ά λ λ ’ ή κυρία Ό ν 

τάν έσπευσε νά παρηγόρηση αύτήν.

—  Φ ιλ τά τη  ρ.ου, είπε,θά ρ.οί παράσχητε 

ρ.εγάλην υπηρεσίαν. Ιδού πώς. Αύτό τό 

ζώον ό συνταγματάρχης μας —  τό λέγομεν 

μεταξύ μ α ς—  θέλει νά μέ στερήση τού μ α 

γείρου μου, pJ τήν πρόφασιν οτι άπασχολώ 

πολλούς άνδρας τοϋ συντάγματος είς τήν ύ- 

πηρεσίαν ρ.ου, ώς νά ρ.ή τούς έπλήρωνα 

άρκετά. Ό  κύριος Μονταριόλ μοί εί.τεν δτι 

έχετε άνάγκην ζωρ.οϋ, ό δέ ρ.άγειρός μου 

είναι μοναδικός διά τόν ζωμόν, θά απ α ν τή 

σω είς τόν συνταγρ.άρχην δτι θά τόν κρα

τήσω διά σάς. . άσθενοϋσαν. Έ ν  ταυτώ  θά 

σάς ρ,αγειρεύη μ ικρά τινα  πράγρ.ατα διά 

ορεξίν. Δέν θά ρ.οί άρνηθήτε τήν χάριν, έλ-
Ύ

π ι,ω .

—  Μ έ τήν τροφόν, τήν όποιαν σάς προ

τείνω, έξηκολούθησεν ή Ίουλιανή, θά έχετε 

τό πλεονέκτημα νά λαμβάνετε καθ ’ έ

κάστην πρωίαν ειδήσεις περί τής θυγατρός 

σας· ό σύζυγός της φέρων είς τήν πόλιν τό 

γάλα  του θά διέρχεται τής οίκίας σας κα ί 

θά σάς άφίνη γάλα, ώά κα ί βούτυρον.

Ή  κ.Ζενεβραίςήν ή μόνη,ήτις μέχρι τοϋδε 

ούδέν είχε προσφέρει. Ά λ λ ά  ρ.έ τήν πενίαν 

της τ ί ήδύνατο νά προσφέρη. Έ ν  τούτοις 

έφαίνετο ώς εί άνεζήτει τ ι.

—  Ε π ε ιδ ή  είσθε άδύνατος, είπεν αΰτη, 

δέν έχετε πλέον ώραϊα άνθη έν τή  αιθούση 

σας- δέν είναι άληθές ;

—  Πόσον λυποϋρ-at δ ι ’ αύτό !

—  Ε ϊπ α τ έ  ρ.οι λοιπον πού συλλέγετε αύ

τά . Ό  κύριος Μονταριόλ μέ διέταξε νά κά- 

μνω περίπατον κα θ ’ έκάστην πρωίαν χάριν 

τής ύγιείας ρ.ου. Κουράζορ.αι λοιπόν νά π η 

γαίνω πάντοτε είς τό ϊδιον ρ.έρος. Ε ϊπ α τέ  

ρ.οι πού συλλέγετε τά  άνθη σας κα ί θά σάς 

φέρο) ρ.ίαν δέσμην κ α θ ’ έκάστην πρωίαν.

—  Ε λ π ίζω ,  είπεν ή κυρία Ό ντάν , δτι 

θά προσφέρετε κ α ί είς έμέ ολίγα ένίοτε.

—  νΩ  ! ευχαρίστως.

Πώ ς ήδύνατο ή κυρία Δραπιέ ν ’ άρνηθή 

τήν προσφοράν τής βαρώνης ; Έθεώρει έαυ

τήν εύτυχή βλέπουσα τοσαύτην αγάπην 

κα ί συμπάθειαν.

—  θ ά  σάς στείλω άπόψε εν δεϊγρ,α τής

ίκανότητος τού ρ.αγείρου ρ.ου, είπεν ή κυρία 

Ό ντάν .

—  Αΰριον τήν πρωίαν θά έλθω μέ τόν 

σύζυγον τής τροφού, είπεν ή Ίουλιανή.

Μ ετά  εν τέταρτον έκόμισαν έκ μέρους τής 

κυρίας Βοντάρ. δέρ,α περιέχον ένδύρ.ατα διά 

τήν μικράν έν άφθονία κα ί τάξει.

Έ κ  τούτων τρέρ,ουσα ή κυρία Δραπιέ 

ελαβε τ ’ άναγκαιοϋντα κα ί ένέδυσε τήν θυ

γατέρα της.

—  Πόσον είσαι ώραία, ελεγε καταφ ι- 

λοϋσα αύτήν, κα ί αΰριον θά φύγης.

Ό  Δραπιέ έπανήλθεν. Έπανήρχετο έκ 

τού Μονταριόλ σκυθρωπός κα ί άπελπις. Μ έ 

τ ί θά έπλήρωνε τήν τροφόν τής θυγατρός 

του ;

—  Τ ί  συμβαίνει ; ήρώτησίν.

Ή  σύζυγός του τώ  διηγήθη ποίας έδέ

χθη έπισκέψεις κα ί τ ί  είπον αύτη.

—  Βλέπεις, είπεν άτενίζουσα αύτόν τρυ- 

φερώς. δέν πρέπει κάνεις νά άπελπ ίζετα ι.

—  Ά λ λ ’ αύτά δέν πληρώνουν τά  χρέη 

μας, κα ί τώρα θά συνάψωρ,εν νέα ρ.έ τήν 

τροφόν.

—  Μ ή  ρ.έ ρ.έρ.φεσαι δτι δέν δύναρ.αι νά 

θηλάσω τό τέκνον μας" είρ.αι πολύ δυστυ

χής διά τούτο.

—  Έ ν ώ  έκπληρώ τό καθήκον μου μέ κε

νήν τήν κοιλίαν.

Η '

Ό λ α ι α ί κυρίαι τών άξιω ματικώ ν τού 

συνταγματος εΐχον προσκληθή τήν έσπέραν 

παρά τή  κυρία Βοσμορώ ύπο τής κυρίας 

Ό ντάν . Έκλήθησαν πρός τούτοις τινές τών 

συναδέλφοίν τού Δραπιέ, ώς ·  Βονέ, ό Σολέ 

κ α ί ό Δερόδης. Πάντες ύπήρξαν άκριβεις, 

πλήν τού Δερόδη· έ'φθασεν δμως έπιστολή 

αύτοϋ διευθυνομένη τή  βαρώνη, δι ’ ής έζή- 

τε ι συγγνώμην, δτι δέν ήδύνατο νά παρευ- 

ρεθη, καθόσον πρό μικρού *ενλαβε τηλεγρά- 

φηρ.α, δι ’ ού εκαλείτο πλησίον τής μητρός 

του, σοβαρώς άσθενού^ης.

Ά ν  ή άπότορ.ος αΰτη άναχώρησις δυσ- 

ηρέστησε τήν Άννέταν , τουναντίον άνεκου- 

φισε τήν καρδίαν τοϋ Βονέ. Ενόσω  ό Δε

ρόδης ήν άπών δέν θά ήσχολεϊτο περί τών 

λεχθέντων ύπό τής κυρίας Κόλλας. Πριν ή 

έπανέλθη, θά ήδύνατο ϊσως ή κυρία Δραπιέ 

νά άναλαβη παρά τή  Ίουλιανή πρόσωπον 

μεσάζοντος, άφοϋ ό Μονταριόλ έλεγεν δτι 

διά τών καταλλήλων φροντίδων κα ί τής κ α 

λής διατροφής ήδύνατο νά σταρ.ατήση ή 

καλπάζουσα φθίσις.

—  Εννοείτε, είπεν ό Μονταριόλ, δτι ή 

ταλαίπωρος γυνή άσθενεΐ φυσικώς τε κα ί η 

θικώς, δτι δέ δ,τι θά πράξητε, κυρίαι ρ.ου, 

διά νά τήν άνακουφίσητε, θά έπιδράση έξ 

ϊσου κα ί πλέον ϊσως ή ή θεραπεία, τήν ό

ποιαν ®ά έφαρμώσω.

Έ κ ά σ τη  διηγήθη τ ί είχε πράξει : ή Ίου- 

λιανή διά τήν τροφόν, ή κυρία Ό ντάν  διά 

τόν ρ.άγειρον, ή κυρία Βοντάρ. διά τά  ενδύ

μ α τα , ή κυρία Ζενεβραίς διά τά  άνθη.

—  Αύτό όνορ-άζεται εύγενής άλληλεγ- 

γύη, είπεν ό Μονταριόλ.

["Επεται συνέχει*]· JK i·
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Π ειρα ιεύς Ά θ ή να ι Πάτραι Πύργος ’Ο λύμπ ια .

Π είρ ο υ ς  άν. 
Ά θήναι »

Κόρινθός ( ^  

3υλόκασ. αφ 

Ά κρατα 

Αϊγιον 

Πάτραι

αφ.

Λεχαιναά («*■\αν.
αφ./

Πύργος ^ 

’Ολύμπια αφ

6 .2 0 π 8 .2 0 * 11.50τι —
7.00 9.00 12.30 —

. 9 .58 1 2 . 1 2 3.22 —

.10.18 9 .20π 3.35 4.30μ

.11.16 10.54 4.33 6.04

.12.26 _ 5.29 7.25
12.28 

. 1.29
5,45π
7.03

5.30
6 . 2 0

3.30μ
4.45

. 3.10 9.05 7 40 6.45
3.40 7.15π 4.05μ
5.41 9.48 7.00
5.46 9.54 6 .45π
7.35 11.45 9.00 _
7 .15π 1 2 . 0 0 4.00
8 . 1 0 12.55 4.55

’Ολύμπια άν. 8 .30π

Πύργος ^
\αν. —
/ *

ά ( ? ? ·  -yav. —Λεχαινά

Π“ΤΡ°“ (| ν . 7 .45π 
Αιγιον άν. 9 .12  
, ,  , /ά©.10.04
Ακρατα 10.08

Ξυλόκασ άν. 11.17

Κόρινθος ^

Ά θήναι
Πειραιεύς

ά φ .12.14 
άν. 12.34
άφ. 3.40 
άφ. 4.15

— 1.50μ 5.05μ
— 2.45 6 . 0 0

7 .00π 3.10 4.25μ
8-47 4.39 6.35

8.53 4.44 6.40π
1 1 . 0 0 7.05 9.15
1 2 . 1 0 8.5θπ 3.00μ

1.30 Ϊ0.25 5.15
2 . 2 0 11.40 6.35
2.25 6 .0 0 π ___

3.20 7 16 11.30
4.18 8.50 1.05
4.32 2.30*
7.30 5.50
8 . 0 0 6.25

Κόρινθος Ά ρ γο ς Ν αύπλιο  ν Τ ρίπολις.
Κόρινβος 8 .35π  («) 12 .30μ IJ Τρΐπολις άν. 8 .45π 12.45μ
Άργος 11.25 3.08 I Κ α ύ κ λ ιο ν άν. 1 1 . 1 0 4.
Ν α ύ κ λ ιο ν 12.15 3.50 II Ά ργος άν. 11.55 4.40
Τρίπολις 4.00 6.40 [ Κόρινθος άν. 1.15 7.15

Κ*6 άσι).α 7 .15 . 1 0 . 2 0 — 6.15
Βαρθολομ. 7.35 10.40 2 .30 6.30
Κυλλήνη 8 . 0 0 11,05 2.55 —
Λ.υτρά — 12.25 — —

_ _ 1.45
8 . 1 0 11.15 3.05
8.43 11.42 3.40
8.58 — 3.55

ΚαόάοΙιλα Κυλλϊΐνη Λουτρά.
Λουτρά —
Κυλλήνη —
Βαρθολομ. 6.30
Καβάσιλα 6.45

*. Κ ατ’ ευθείαν είς Τρίπολιν κα'ι άντιστρόφως. (1 ) Τρίτην, Π έμπτην, Σαββατον (2 ) Δευτεραν, 

Τετάρτην Παρασκευήν. — Μεταξύ Μύλλων "Αργους Ναυπλίου 2ξ άμαξοστοιχίαι καθ’έκάστην.

Η ΙΣΠΑΝΙΑ τού Δέ Ά μ ίτσ ις εύρίσκεται έν τω Βιβλιοπωλείο) μας, όδός Προαστείου 
άριθ. 10, και πωλ»Γται άντι δρ. 4.

ΧΑΡΤΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
Γ1ΑΑΤΩΝΟΣ ΚΟΜΜΑΤΑ

Ά θ ή να ι, Ό δός Ά ρ ιότε ίδου , άριθμός 16.
X dpxi)< τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων και χρωμάτων λεϊοςκαΐ μή. — Νέα 

αποθήκη άνεξάντλητος. — Τιμαι μέτριαι.

Bazar de la Havane
Χ Ρ .  Α Γ Γ Ε Λ Ι Δ Ο Υ

Πλατεία Όμονοίας, Οικία Πάγκα, κα'ι όδός Σταδίου, οικία Καλλιγα.

ΚΑΠΝΑ Ά γρινίου, Λαμίας, Θεσσαλίας, Τουρκίας, Γ ενιτζέ.— ΣΙΓΑΡΕΤΤΑ 
Γενιζέ (Ά ίγύπτου) έκάστη χιλιάς φράγκα 40. Μέ δοκιμήν.—ΠΟΤΡΑ 'Ο λλαν
δίας, Γερμανίας, Αβάνας είς κουτία και λιανικώς. — ΠΙΙ1ΑΙ Παρισίων και 
Βιέννης έκ Κ ε χ ρ ιμ π α ρ ιο ύ ,  και διάφοροι άλλαι. Τ ι μ α ι μ έ τ ρ ι α ι .

To B a z a i '  t i e  l a  H a v a n e  άναλαμβάνει τήν πώλησιν Σ ΙΓΑ ΡΕ Τ- 
ΤΩΝ λ ι α ν ι κ ώ ς  διά τό Εσωτερικόν, είς δέ τό ’Εξωτερικόν, οίαςδήποτε χώρας 
Ευρώπης και Τουρκίας,τήν αποστολήν δεμάτων £ θ νδ ρ ικ & ς  Ή  τριακονταε
τής εργασία και πεΓρα τού καταστηματάρχου και κατασκευαστού κ. Ά γ γ ε 
λίδου είνε ή μόνη άπόδειξις κα'ι έγγύησις δτι μόνον είς τό B a z a r  d e  
l a  H a v a n e  δύναται τις νά ευρη τά περιφημότερα Ε λληνικά  κα'ι Τουρ

κικά καπνά, διότι δλα τα είδη τών καπνών Ελλάδος και Τουρκίας εκλέγον
ται και σ υ μ μ ι γ ν ύ ο ν τ α ι  μετά μεγάλης έπιτυχίας κα'ι τέχνης ύπό του 
ίδιου κ. Ά γγελίδου, κα'ι έπομένως είνε τά μόνα καπνά, — πρό πάντων τά 
Ε λ λ η ν ικ ά  —τα όποΓα έχουν γεύσιν έξαισίαν κα'ι γλυκυτάτην. Ό  έπιθυμών 

λοιπόν νά καπνίση σιγάρον φυσ.κώς ευώδες—ιδίως έλληνικόν—κα'ι οχι τεχνι- 
κώς, ώς τα τής Ίουρκίας ( Ά γι^σελούκ), άς άγοράζη σιγάρα μόνον από τό

BA Z A R DE L A  HAVANE

ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ ΓΝΗΣΙΟΙ εΰρισκονται εν τω 
Καταστήματι τού κ. Π. Π Α ·  
Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ ΙΟ Γ  πωλού- 
μενοι είς φιάλας ή κατ*όκαν. 

Είνε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι δλων τών έπιδορπείων Ευρωπαϊκών, και συνι- 
στώνται παρά τών ιατρών είς άσθενεις. Ά π λ ή  δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν 
τούτων. Ό δ ό ς  Μ ο υ ό ώ ν ,  11. 12

ΥΔΑΤΑ ΚΥΛΛΗΝΗΣ πρόσφατα είς φιάλας πωλουνται μόνον 
παρά τί] Διευθύνσει τών Σιδηροδρόμων ΙΙελοποννήσου (όδός Πινακωτών 14) 
προς δρ. 6  την δωδεκάδά. Δ ι’έκάστην έπιστρεφομένην καινήν φιάλην άποδίδον- 
ται λεπτά 15. 11
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Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Ν  Λ Α Ι Μ Ο Δ Ε Τ Ω Ν
Γ. ΚΟΪΛΟΥΜΠΗ

’Α θηνα ι, όδός Σ ταδίου, άοιθ. 39.
Μεγάλη συλλογή υποκαμίσων, φωκόλ, κομβίων, χειρο
κτίων, μπαστουνιών, ομ.βρελών,φλανελλών κλπ. ανδρικών 
ειδών. Π ώ λ η α ις  λ ι α ν ιχ ω ς  χ ο ν ^ ρ ιν ω ; .

Λ αιμοδέτα ι κα τά  π α ρ α γγελ ία ν .

Σ. ΔΕΝΑΞΑ Ό 
δός Σ ταδίου 63. 
Βισάντο, λευκόν κα'ι 

μαύρον, Μαλβαζία, Νέκταρ, Βορδώ, Ζαμάϊκα. Οίνοι κοι
νοί πρός 80 λεπτά τήν όκαν. Οί οίνοι τού κ. Δεναξα ε- 
βραβεύθησαν έν τ^ παγκοσμίω Εκθέσει τών Παρισίων.

Εις τό επι τής όδού Σταδίου, έναντι τοΰ ύπουργε’ου τών 
Οικονομικών, κα'ι κάτωθεν τού Μεγάλου Ξενοδοχείου τών 
’Αθηνών λαμπρόν κουρεΓον τού κυρίου

ΙΩΑΝΝ0Υ Π. ΦΙΛΙΠΠΙΔΟΥ
εύρίσκονται άπαντα τά εκλεκτότερα ευρωπαϊκά άρώματα, 
καθώς και ή άρίστη κ ο λ ώ ν ι α παρά τού ίδίου κατα- 
σ/.ευαζομένη και πωλουμένη κατ ’ όκαν είς συγκαταβατι
κήν τιμήν. Διά τους κουρεϊς γίνεται ιδιαιτέρα συμφωνία.

Ο  Ρ Χ 1 Μ Η Ο Σ  τού ΣΟΤΡΗ ά π ’ άρχης τής 
έκδόσεως του μέχρι τού 1892 πωλεΓται έ ξ α ι ρ ε τ ι - 
κ ώ ς δια τους συνδρομητας τών « ’Εκλεκτών Μυθιστο
ρημάτων» άντι φρ. 50 .— ’Επίσης κα'ι τά Ά  π α ν τ  α 
τοΰ Σουρή (τόμοι 5) άντι φρ. 12. "Εκαστος τόμος ιδι
αιτέρως φρ. 2 .50 .

Κ .  Β Ι Δ Α Λ Η Σ
Β ρ α β ιυ $ * 1 ς  έ*  τ?) Π α γ ^ ο α μ ίω  *E«0fto«b 

■τών ααρςσίων
όοός Σ ταδίου άριθ. 57. 

Κατασκευάζονται παντός είδους ύποδήματα ανδρών, 
γυναικών κα'ι παίδων. — Γνήσια ρωσικά δέρματα. — 
"Εκτακτος είδικότης διά ΜΠΟΤΑΙΣ τών κκ. αξιωματικών. 

Τιμα'ι μέτριαι.

ΟΔΗΓΟΣ ΤΩΝ IIHTEPQN
τών νεωτέρων κα'ι δοκιμωτέρων παιο:ατρικών συγγραμ
μάτων ύπό Κ. Κ υρίαζίδου, ιατρού και ύφηγητού τής 
Παθολογίας τών παίδων έν τώ Ε.Πανεπιστήμια), μετά 21 
εικόνων .’Άδετονδρ. 3, 50 , χρυσόδ. 4. 50.

ΤΥΠΟΙΣ αΚΟΡΙΝΝΗΣ» ΟΔΟΣ ΠΡΟΑΣΤΕΙΟΥ, 10


